
Руководство по правам человека к Целям в области
устойчивого развития
Взаимосвязь прав человека с всеми Целями в области устойчивого развития и соответствующими задачами

Click on goal, target or instrument to expand details.
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Цель Задача Документ Статья / Описание

Укреплять средства
достижения
устойчивого
развития и
активизировать
работу механизмов
Глобального
партнерства в
интересах
устойчивого
развития.

17.1

Усилить мобилизацию внутренних ресурсов, в том числе за счет
международной поддержки развивающихся стран, в целях укрепления
внутреннего потенциала в сфере собираемости налогов и других
поступлений.

Indicators
17.1.1
Общий объем государственных доходов (в разбивке по источникам) в
процентном отношении к ВВП.
17.1.2
Доля национального бюджета, финансируемая внутренними налогами

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
2.1
Каждое участвующее в настоящем Пакте государство обязуется в индивидуальном порядке и в порядке международной
помощи и сотрудничества, в частности в экономической и технической областях, принять в максимальных пределах
имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить постепенно полное осуществление признаваемых в настоящем Пакте
прав всеми надлежащими способами, включая, в частности, принятие законодательных мер.

11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
4.10
The Parties may promote knowledge of the provisions of the present Agreement in other international forums related to environmental
matters, in accordance with the rules of each forum.

7.12
Each Party shall promote, where appropriate and in accordance with domestic legislation, public participation in international forums
and negotiations on environmental matters or with an environmental impact, in accordance with the procedural rules on participation
of each forum. The participation of the public at the national level on matters of international environmental forums shall also be
promoted, where appropriate.

ACHR
American Convention on Human Rights

Show all articles
26
The States Parties undertake to adopt measures, both internally and through international cooperation, especially those of an
economic and technical nature, with a view to achieving progressively, by legislation or other appropriate means, the full realization of
the rights implicit in the economic, social, educational, scientific, and cultural standards set forth in the Charter of the Organization of
American States as amended by the Protocol of Buenos Aires.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
1
The Member States of the Organization of African Unity parties to the present Charter shall recognize the rights, duties and freedoms
enshrined in this Charter and shall undertake to adopt legislative or other measures to give effect to them.

22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.
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17.10

Содействовать созданию всеобщей, основанной на правилах,
открытой, недискриминационной и справедливой многосторонней
торговой системы в рамках Всемирной торговой организации, в том
числе на основе завершения переговоров в рамках Дохинской повестки
дня в области развития.

Indicators
17.10.1
Средневзвешенный мировой уровень тарифов.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое участвующее в настоящем
Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конституционными процедурами и
положениями настоящего Пакта для принятия таких законодательных или других мер, которые могут оказаться
необходимыми для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

11.2
Участвующие в настоящем Пакте государства, признавая основное право каждого человека на свободу от голода, должны
принимать необходимые меры индивидуально и в порядке международного сотрудничества, включающие проведение
конкретных программ, для того чтобы:

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

17.11

Существенно увеличить объем экспорта из развивающихся стран, в
частности преследуя цель удвоения доли наименее развитых стран в
общемировом объеме экспорта к 2020 году.

Indicators
17.11.1
Доля развивающихся стран и наименее развитых стран в мировом
экспорте.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое участвующее в настоящем
Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конституционными процедурами и
положениями настоящего Пакта для принятия таких законодательных или других мер, которые могут оказаться
необходимыми для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

11.2
Участвующие в настоящем Пакте государства, признавая основное право каждого человека на свободу от голода, должны
принимать необходимые меры индивидуально и в порядке международного сотрудничества, включающие проведение
конкретных программ, для того чтобы:

ACHR
American Convention on Human Rights

Show all articles
26
The States Parties undertake to adopt measures, both internally and through international cooperation, especially those of an
economic and technical nature, with a view to achieving progressively, by legislation or other appropriate means, the full realization of
the rights implicit in the economic, social, educational, scientific, and cultural standards set forth in the Charter of the Organization of
American States as amended by the Protocol of Buenos Aires.
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17.12

Своевременно обеспечивать беспошлинный и неквотируемый доступ
на рынки на долгосрочной основе для всех наименее развитых стран в
соответствии с решениями Всемирной торговой организации, в том
числе посредством обеспечения того, чтобы преференциальные
правила сертификации происхождения, применяемые к товарам,
импортируемым из наименее развитых стран, были прозрачными и
простыми и способствовали облегчению доступа на рынки.

Indicators
17.12.1
Средневзвешенный уровень тарифов, применяемых в отношении
развивающихся стран, наименее развитых стран и малых островных
развивающихся государств

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое участвующее в настоящем
Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конституционными процедурами и
положениями настоящего Пакта для принятия таких законодательных или других мер, которые могут оказаться
необходимыми для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

11.2
Участвующие в настоящем Пакте государства, признавая основное право каждого человека на свободу от голода, должны
принимать необходимые меры индивидуально и в порядке международного сотрудничества, включающие проведение
конкретных программ, для того чтобы:

17.13

Укреплять глобальную макроэкономическую стабильность, в том числе
посредством координации и согласования политики.

Indicators
17.13.1
Единый набор контрольных макроэкономических показателей

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое участвующее в настоящем
Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конституционными процедурами и
положениями настоящего Пакта для принятия таких законодательных или других мер, которые могут оказаться
необходимыми для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

11.2
Участвующие в настоящем Пакте государства, признавая основное право каждого человека на свободу от голода, должны
принимать необходимые меры индивидуально и в порядке международного сотрудничества, включающие проведение
конкретных программ, для того чтобы:

17.14

Укреплять согласование политики в целях обеспечения устойчивого
развития.

Indicators
17.14.1
Число стран, в которых созданы механизмы для повышения
согласованности политики в области устойчивого развития

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
1
The Member States of the Organization of African Unity parties to the present Charter shall recognize the rights, duties and freedoms
enshrined in this Charter and shall undertake to adopt legislative or other measures to give effect to them.

22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

Maputo Protocol
Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa

Show all articles
19
Women shall have the right to fully enjoy their right to sustainable development. In this connection, the States Parties shall take all
appropriate measures to:

19.e
take into account indicators of human development specifically relating to women in the elaboration of development policies and
programmes;

UNFCCC
Рамочная Конвенция Организации
Объединенных Наций Об Изменении
Климата

Show all articles
4.1
All Parties, taking into account their common but differentiated responsibilities and their specific national and regional development
priorities, objectives and circumstances, shall:
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4.1.f
Все Стороны, учитывая свою общую, но дифференцированную ответст- венность и свои конкретные национальные и
региональные приоритеты, цели и условия развития: по мере возможности учитывают связанные с изменением климата
соображения при проведении своей соответствующей социальной, экономиче- ской и экологической политики и принятии мер
и используют соответствующие методы, например оценки последствий, составленные и определенные на на- циональном
уровне, с целью свести к минимуму отрицательные последствия для экономики, здоровья общества и качества окружающей
среды проектов или мер, осуществляемых ими с целью смягчения воздействия изменения климата или приспособления к
нему;

17.15

Уважительно относиться к политической сфере и ведущей роли каждой
страны в вопросах разработки и осуществления политики в области
искоренения нищеты и обеспечения устойчивого развития.

Indicators
17.15.1
Масштабы использования подготовленных странами ориентировочных
перечней результатов и инструментов планирования участниками
процесса сотрудничества в целях развития

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
1.1
Все народы имеют право на самоопределение. В силу этого права они свободно устанавливают свой политический статус и
свободно обеспечивают свое экономическое, социальное и культурное развитие.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
1.1
Все народы имеют право на самоопределение. В силу этого права они свободно устанавливают свой политический статус и
свободно обеспечивают свое экономическое, социальное и культурное развитие.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
4.1
Each Party shall guarantee the right of every person to live in a healthy environment and any other universally-recognized human right
related to the present Agreement.

17.16

Укреплять глобальное партнерство в интересах устойчивого развития и
в дополнение к этому развивать многосторонние партнерские связи,
способствующие мобилизации и совместному использованию знаний,
опыта, технологий и финансовых ресурсов, в поддержку достижения
целей в области устойчивого развития во всех странах, в частности в
развивающихся странах.

Indicators
17.16.1
Число стран, сообщающих о прогрессе в деле применения механизмов
контроля за эффективностью развития с участием многих
заинтересованных сторон, которые служат подспорьем в достижении
целей устойчивого развития

UNDHRD
ДЕКЛАРАЦИЯ О ПРАВОЗАЩИТНИКАХ

Show all articles
18.3
Аналогичным образом, им надлежит играть важную роль и нести ответственность в деле содействия, в соответствующих
случаях, поощрению прав каждого человека на социальный и международный порядок, при котором могут быть полностью
реализованы права и свободы, закрепленные во Всеобщей декларации прав человека и других договорах в области прав
человека.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
2.1
Каждое участвующее в настоящем Пакте государство обязуется в индивидуальном порядке и в порядке международной
помощи и сотрудничества, в частности в экономической и технической областях, принять в максимальных пределах
имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить постепенно полное осуществление признаваемых в настоящем Пакте
прав всеми надлежащими способами, включая, в частности, принятие законодательных мер.

11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

11.2 Участвующие в настоящем Пакте государства, признавая основное право каждого человека на свободу от голода,
должны принимать необходимые меры индивидуально и в порядке международного сотрудничества, включающие
проведение конкретных программ, для того чтобы:
11.2.b
обеспечить справедливое распределение мировых запасов продовольствия в соответствии с потребностями и с учетом
проблем стран как импортирующих, так и экспортирующих пищевые продукты.

Kiev Protocol
ПРОТОКОЛ ПО СТРАТЕГИЧЕСКОЙ
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ К
КОНВЕНЦИИ ОБ ОЦЕНКЕ
ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ
СРЕДУ В ТРАНСГРАНИЧНОМ
КОНТЕКСТЕ

Show all articles
17.2.d
рассматривает и, при необходимости, принимает меры по укреплению международного сотрудничества в соответствии со
статьей 16;

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
4.10
The Parties may promote knowledge of the provisions of the present Agreement in other international forums related to environmental
matters, in accordance with the rules of each forum.
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7.12
Each Party shall promote, where appropriate and in accordance with domestic legislation, public participation in international forums
and negotiations on environmental matters or with an environmental impact, in accordance with the procedural rules on participation
of each forum. The participation of the public at the national level on matters of international environmental forums shall also be
promoted, where appropriate.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental, academic and private
organizations, as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

17.17

Поощрять и стимулировать установление эффективных партнерских
отношений в государственном секторе, между субъектами
государственного и частного секторов и внутри гражданского общества,
опираясь на опыт и используя в качестве ресурса стратегии развития
партнерских связей.

Indicators
17.17.1
Сумма (в долларах США), выделяемая на государственно-частные
партнерства в области инфраструктуры

UNGPs
Руководящие принципы
предпринимательской деятельности в
аспекте прав человека ООН

Show all articles
Comment 1
Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека ООН призваны служить в качестве
авторитетного глобального стандарта по предотвращению и устранению риска неблагоприятных последствий для прав
человека, связанных с предпринимательской деятельностью. Руководящие принципы излогают, каким образом государства и
прдприятия должны осуществлять рамки Организации Объединенных Наций в отношении «защиты, соблюдения и средств
правовой защиты», с целью более эффективного решения проблем, касающихся предпринимательской деятельности в
аспекте прав человека.

Comment 2
Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека ООН будут применяться к финансовым
ресурсам частного сектора для развивающихся стран.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
6.7
Each Party shall use its best endeavours to publish and disseminate at regular intervals, not exceeding five years, a national report on
the state of the environment, which may contain:

6.7.d
collaboration agreements among public, social and private sectors.

6.12
Each Party shall take the necessary measures, through legal or administrative frameworks, among others, to promote access to
environmental information in the possession of private entities, in particular information on their operations and the possible risks and
effects on human health and the environment.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental, academic and private
organizations, as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement.

ACHR
American Convention on Human Rights

Show all articles
26
The States Parties undertake to adopt measures, both internally and through international cooperation, especially those of an
economic and technical nature, with a view to achieving progressively, by legislation or other appropriate means, the full realization of
the rights implicit in the economic, social, educational, scientific, and cultural standards set forth in the Charter of the Organization of
American States as amended by the Protocol of Buenos Aires.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

5

https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D2478
https://sdg.humanrights.dk/ru/targets2%253Ftarget%253D17.17
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D16
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D27869
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D2474
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D2478


17.18

Усилить к 2020 году оказание поддержки в наращивании потенциала
развивающимся странам, в том числе наименее развитым странам и
малым островным развивающимся государствам, в целях
значительного увеличения объема имеющихся качественных,
своевременных и надежных данных, дезагрегированных по признакам
дохода, пола, возраста, расы, этнической принадлежности,
миграционного статуса, состояния здоровья, географического
местоположения и другим параметрам, актуальным в национальных
условиях.

Indicators
17.18.1
Показатель потенциала в области статистики для отслеживания хода
достижения целей в области устойчивого развития
17.18.2
Число, стран, имеющих национальное статистическое
законодательство, соответствующее Основополагающим принципам
официальной статистики
17.18.3
Число стран, имеющих полностью финансированный и
осуществляемый национальный статистический план, в разбивке по
источникам финансирования

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
2
Каждый человек должен обладать всеми правами и всеми свободами, провозглашенными настоящей Декларацией, без
какого бы то ни было различия, как-то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных
убеждений, национального или социального происхождения, имущественного, сословного или иного положения. Кроме того,
не должно проводиться никакого различия на основе политического, правового или международного статуса страны или
территории, к которой человек принадлежит, независимо от того, является ли эта территория независимой, подопечной,
несамоуправляющейся или как-либо иначе ограниченной в своем суверенитете.

22
Каждый человек, как член общества, имеет право на социальное обеспечение и на осуществление необходимых для
поддержания его достоинства и для свободного развития его личности прав в экономической, социальной и культурной
областях через посредство национальных усилий и международного сотрудничества и в соответствии со структурой и
ресурсами каждого государства.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
2.1
Каждое участвующее в настоящем Пакте Государство обязуется уважать и обеспечивать всем находящимся в пределах его
территории и под его юрисдикцией лицам права, признаваемые в настоящем Пакте, без какого бы то ни было различия, как-
то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических и иных убеждений, национального или социального
происхождения, имущественного положения, рождения или иного обстоятельства.

2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое участвующее в настоящем
Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конституционными процедурами и
положениями настоящего Пакта для принятия таких законодательных или других мер, которые могут оказаться
необходимыми для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
2.2
Участвующие в настоящей Пакте государства обязуются гарантировать, что права, провозглашенные в настоящем Пакте,
будут осуществляться без какой бы то ни было дискриминации, как-то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии,
политических или иных убеждений, национального или социального происхождения, имущественного положения, рождения
или иного обстоятельства.

МКЛРД
Международная конвенция о ликвидации
всех форм расовой дискриминации
(МКЛРД)

Show all articles
2.2
Государства-участники должны принимать, когда обстоятельства этого требуют, особые и конкретные меры в социальной,
экономической, культурной и других областях, с целью обеспечения надлежащего развития и защиты некоторых расовых
групп или лиц, к ним принадлежащих, с тем чтобы гарантировать им полное и равное использование прав человека и
основных свобод. Такие меры ни в коем случае не должны в результате привести к сохранению неравных или особых прав
для различных расовых групп по достижении тех целей, ради которых они были введены.

КПР
Конвенция о правах ребенка (КПР)

Show all articles
2.1
Государства-участники уважают и обеспечивают все права, предусмотренные настоящей Конвенцией, за каждым ребенком,
находящимся в пределах их юрисдикции, без какой-либо дискриминации, независимо от расы, цвета кожи, пола, языка,
религии, политических или иных убеждений, национального, этнического или социального происхождения, имущественного
положения, состояния здоровья и рождения ребенка, его родителей или законных опекунов или каких-либо иных
обстоятельств.

КЛДЖ
Конвенция о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин
(КЛДЖ)

Show all articles
3
Государства-участники принимают во всех областях, и в частности в политической, социальной, экономической и культурной
областях, все соответствующие меры, включая законодательные, для обеспечения всестороннего развития и прогресса
женщин, с тем чтобы гарантировать им осуществление и пользование правами человека и основными свободами на основе
равенства с мужчинами.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)

Show all articles
4.1
Государства-участники обязуются обеспечивать и поощрять полную реализацию всех прав человека и основных свобод
всеми инвалидами без какой бы то ни было дискриминации по признаку инвалидности. С этой целью государства-участники
обязуются:

31.1 Государства-участники обязуются производить сбор надлежащей информации, включая статистические и
исследовательские данные, позволяющей им разрабатывать и осуществлять стратегии в целях выполнения настоящей
Конвенции. В процессе сбора и хранения этой информации надлежит:
31.1.a
соблюдать юридически установленные гарантии, включая законодательство о защите данных, чтобы обеспечить
конфиденциальность и неприкосновенность частной жизни инвалидов;

31.1.b
соблюдать международно признанные нормы, касающиеся защиты прав человека и основных свобод, а также этические
принципы при сборе и использовании статистических данных.
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31.2
Собранная в соответствии с настоящей статьей информация дезагрегируется соответствующим образом и используется для
содействия оценке того, как государства-участники выполняют свои обязательства по настоящей Конвенции, а также для
выявления и устранения барьеров, с которыми инвалиды сталкиваются при осуществлении своих прав.

31.3
Государства-участники берут на себя ответственность за распространение этих статистических данных и обеспечивают их
доступность для инвалидов и других лиц.

МКПТМ
Международная конвенция о защите прав
всех трудящихся-мигрантов и членов их
семей (МКПТМ)

Show all articles
7
Государства-участники обязуются в соответствии с международными документами по правам человека уважать и
обеспечивать права всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, которые находятся на их территории или под их
юрисдикцией, предусмотренные в настоящей Конвенции, без какого бы то ни было различия как то в отношении пола, расы,
цвета кожи, языка, религии или убеждений, политических или иных взглядов, национального, этнического или социального
происхождения, гражданства, возраста, экономического, имущественного, семейного и сословного положения или по любому
другому признаку.

Kiev Protocol
ПРОТОКОЛ ПО СТРАТЕГИЧЕСКОЙ
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ К
КОНВЕНЦИИ ОБ ОЦЕНКЕ
ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ
СРЕДУ В ТРАНСГРАНИЧНОМ
КОНТЕКСТЕ

Show all articles
4.g
включает стандартизованные и своевременно представленные данные, ограниченное число стандартизованных пороговых
значений для представления отчетности и, при наличии, ограниченное число положений о конфиденциальности;

5.1
Каждая Сторона обеспечивает, чтобы данные, содержащиеся в регистре, упомянутом в статье 4, были представлены в
агрегированном и неагрегированном виде, с тем чтобы можно было вести поиск выбросов и переносов и идентифицировать
их по:

5.2
Каждая Сторона также обеспечивает возможность поиска и идентификации данных на основании тех диффузных источников,
которые включены в регистр.

5.3
Каждая Сторона строит свой регистр, учитывая возможность его будущего расширения и обеспечивая, чтобы содержащиеся
в нем данные отчетности за, по меньшей мере, десять предыдущих отчетных лет были доступны для общественности.

7.7
Каждая Сторона представляет в своем регистре в надлежащей пространственной разбивке информацию о выбросах
загрязнителей из диффузных источников, в отношении которых эта Сторона определяет, что данные собираются
соответствующими органами и имеется практическая возможность их включения. В тех случаях, когда Сторона определяет,
что такие данные не существуют, она принимает меры для инициации представления отчетности о выбросах
соответствующих загрязнителей из одного или большего числа диффузных источников в соответствии с ее национальными
приоритетами.

10.1
Каждая Сторона требует, чтобы владельцы или операторы объектов, подпадающих под действие требований о
представлении отчетности согласно пункту 1 статьи 7, обеспечивали качество представляемой ими информации.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
10.2
Each Party, in line with its capacities, may take, inter alia, the following measures:

10.2.g
strengthen capabilities to collect, retain and evaluate environmental information.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and small island
developing States from Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and activities.
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ACHR
American Convention on Human Rights

Show all articles
1.1
The States Parties to this Convention undertake to respect the rights and freedoms recognized herein and to ensure to all persons
subject to their jurisdiction the free and full exercise of those rights and freedoms, without any discrimination for reasons of race, color,
sex, language, religion, political or other opinion, national or social origin, economic status, birth, or any other social condition.

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)

Show all articles
3
The State Parties to this Protocol undertake to guarantee the exercise of the rights set forth herein without discrimination of any kind
for reasons related to race, color, sex, language, religion, political or other opinions, national or social origin, economic status, birth or
any other social condition.

Inter-American Convention on
discrimination against persons with
disabilities
Inter-American Convention on the
Elimination of All Forms of Discrimination
against Persons with Disabilities

Show all articles
II
The objectives of this Convention are to prevent and eliminate all forms of discrimination against persons with disabilities and to
promote their full integration into society.

ACRWC
African Charter on the Rights and Welfare of
the Child

Show all articles
3
Every child shall be entitled to the enjoyment of the rights and freedoms recognized and guaranteed in this Charter irrespective of the
child’s or his/her parents’ or legal guardians’ race, ethnic group, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national and
social origin, fortune, birth or other status.

17.19

Опираясь на имеющиеся инициативы, разработать к 2030 году
показатели для оценки прогресса в области устойчивого развития в
дополнение к показателю валового внутреннего продукта и
поддерживать наращивание в развивающихся странах потенциала в
области статистики.

Indicators
17.19.1
Долларовая стоимость всех ресурсов, выделенных на наращивание
потенциала развивающихся стран в области статистики.
17.19.2
Доля стран, которые a) провели хотя бы одну перепись населения и
жилищного фонда в течение последних 10 лет; и b) достигли цели
регистрации рождений в 100 процентах случаев и регистрации смерти
в 80 процентах случаев

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое участвующее в настоящем
Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конституционными процедурами и
положениями настоящего Пакта для принятия таких законодательных или других мер, которые могут оказаться
необходимыми для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
2.1
Каждое участвующее в настоящем Пакте государство обязуется в индивидуальном порядке и в порядке международной
помощи и сотрудничества, в частности в экономической и технической областях, принять в максимальных пределах
имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить постепенно полное осуществление признаваемых в настоящем Пакте
прав всеми надлежащими способами, включая, в частности, принятие законодательных мер.

11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

17.2

Добиваться полного выполнения развитыми странами своих
обязательств применительно к официальной помощи в целях
развития, включая обязательство по выделению 0,7 процента валового
национального дохода на официальную помощь в целях развития для
развивающихся стран, в том числе от 0,15 до 0,2 процента — для
наименее развитых стран; государствам, предоставляющим помощь,
предлагается рассмотреть вопрос о том, чтобы поставить перед собой
цель выделять не менее 0,2 процента своего валового национального
дохода наименее развитым странам по линии официальной помощи в
целях развития.

Indicators
17.2.1
Чистый объем официальной помощи в целях развития (как в целом,
так и выделяемой наименее развитым странам) в процентном
отношении к валовому национальному доходу доноров — членов
Комитета содействия развитию ОЭСР.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
2.1
Каждое участвующее в настоящем Пакте государство обязуется в индивидуальном порядке и в порядке международной
помощи и сотрудничества, в частности в экономической и технической областях, принять в максимальных пределах
имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить постепенно полное осуществление признаваемых в настоящем Пакте
прав всеми надлежащими способами, включая, в частности, принятие законодательных мер.

11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.
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17.3

Мобилизовать дополнительные финансовые ресурсы для
развивающихся стран из различных источников.

Indicators
17.3.2
Объем переводов (в долларах США) в процентном отношении к ВВП.
17.3.1
Прямые иностранные инвестиции (ПИИ), официальная помощь в целях
развития и сотрудничество Юг-Юг в процентном отношении к
совокупному национальному бюджету

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
2.1
Каждое участвующее в настоящем Пакте государство обязуется в индивидуальном порядке и в порядке международной
помощи и сотрудничества, в частности в экономической и технической областях, принять в максимальных пределах
имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить постепенно полное осуществление признаваемых в настоящем Пакте
прав всеми надлежащими способами, включая, в частности, принятие законодательных мер.

11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

UNDRIP
Декларация о правах коренных народов

Show all articles
39
Коренные народы имеют право на доступ к финансовой и технической помощи со стороны государств и посредством
международного сотрудничества в целях осуществления прав, содержащихся в настоящей Декларации.

UNGPs
Руководящие принципы
предпринимательской деятельности в
аспекте прав человека ООН

Show all articles
Comment 1
Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека ООН призваны служить в качестве
авторитетного глобального стандарта по предотвращению и устранению риска неблагоприятных последствий для прав
человека, связанных с предпринимательской деятельностью. Руководящие принципы излогают, каким образом государства и
прдприятия должны осуществлять рамки Организации Объединенных Наций в отношении «защиты, соблюдения и средств
правовой защиты», с целью более эффективного решения проблем, касающихся предпринимательской деятельности в
аспекте прав человека.

Comment 2
Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека ООН будут применяться к финансовым
ресурсам частного сектора для развивающихся стран.

UNFCCC
Рамочная Конвенция Организации
Объединенных Наций Об Изменении
Климата

Show all articles
4.3
Стороны, являющиеся развитыми странами, и другие относящиеся к чис- лу развитых Сторон, включенные в приложение II,
предоставляют новые и до- полнительные финансовые ресурсы для покрытия всех согласованных издер- жек, вызываемых
выполнением Сторонами, являющимися развивающимися странами, своих обязательств в соответствии со статьей 12, пункт
1. Они также предоставляют такие финансовые ресурсы, включая ресурсы на цели передачи технологий, которые
необходимы Сторонам, являющимся развивающимися странами, для покрытия всех согласованных дополнительных
издержек, свя- занных с осуществлением мер, которые охвачены пунктом 1 настоящей статьи и согласованы между
Стороной, являющейся развивающейся страной, и между- народным органом или органами, указанными в статье 11, в
соответствии с этой статьей. При осуществлении этих обязательств учитывается необходимость адекватности и
предсказуемости потока средств и важность соответствующего разделения бремени между Сторонами, являющимися
развитыми странами.

4.4
Стороны, являющиеся развитыми странами, и другие относящиеся к чис- лу развитых Стороны, включенные в приложение II,
оказывают также помощь Сторонам, являющимся развивающимися странами, которые особенно уязвимы для отрицательных
последствий изменения климата, в покрытии расходов на адаптацию к этим отрицательным последствиям.

4.5
Стороны, являющиеся развитыми странами, и другие относящиеся к чис- лу развитых Стороны, включенные в приложение II,
предпринимают все прак- тические шаги для поощрения, облегчения и финансирования в соответствую- щих случаях
передачи экологически безопасных технологий и ноу-хау или дос- тупа к ним другим Сторонам, особенно Сторонам,
являющимся развивающими- ся странами, с тем чтобы дать им возможность выполнять положения Конвен- ции. В ходе этого
процесса Стороны, являющиеся развитыми странами, оказы- вают поддержку развитию и укреплению национального
потенциала и техноло- гий Сторон, являющихся развивающимися странами. Другие Стороны и орга- низации, которые в
состоянии делать это, могут также оказывать помощь в со- действии передаче таких технологий.

Парижское Соглашение
Парижское Соглашение

Show all articles
9.1
Стороны, являющиеся развитыми странами, предоставляют финансовые ресурсы для оказания содействия Сторонам,
являющимся развивающимися странами, в отношении как предотвращения изменения климата, так и адаптации в
продолжение своих существующих обязательств по Конвенции.
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9.4
Предоставление наращиваемых в масштабах финансовых ресурсов должно быть направлено на достижение баланса между
действиями по адаптации и действиями по предотвращению изменения климата, с учетом стратегий, опирающихся на
инициативу стран, а также приоритетов и потребностей Сторон, являющихся развивающими странами, прежде всего тех из
них, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата и имеют значительно ограниченный
потенциал, таких как наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государства, принимая во внимание
необходимость в государственных и основанных на грантах финансовых ресурсах для адаптации.

Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением
Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением

Show all articles
14.1
Стороны соглашаются с тем, что, в зависимости от конкретных потребностей различных регионов и субрегионов, создаются
региональные и субрегиональные центры по подготовке кадров и передаче технологии в отношении рационального
использования опасных и других отходов и сведения к минимуму их производства. Стороны примут решение о создании
соответствующих механизмов финансирования на добровольной основе.

14.2
Стороны рассмотрят вопрос о создании оборотного фонда для оказания на временной основе помощи в случае
чрезвычайных ситуаций с целью сведения к минимуму ущерба от аварий в результате трансграничной перевозки опасных и
других отходов или их удаления.

17.4

Оказывать развивающимся странам помощь в достижении
приемлемого уровня задолженности в долгосрочной перспективе на
основе согласованных стратегий, нацеленных на содействие,
соответственно, привлечению заемных средств, облегчению долгового
бремени и реструктуризации долга, и решать проблему внешнего долга
бедных стран с крупной задолженностью в целях уменьшения остроты
долгового кризиса.

Indicators
17.4.1
Расходы на обслуживание долга в процентном отношении к экспорту
товаров и услуг.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

17.5

Принять и осуществлять режимы содействия капиталовложениям в
интересах наименее развитых стран.

Indicators
17.5.1
Число стран, в которых приняты и действуют режимы поощрения
инвестиций в интересах наименее развитых стран

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое участвующее в настоящем
Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конституционными процедурами и
положениями настоящего Пакта для принятия таких законодательных или других мер, которые могут оказаться
необходимыми для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

UNGPs
Руководящие принципы
предпринимательской деятельности в
аспекте прав человека ООН

Show all articles
Comment 1
Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека ООН призваны служить в качестве
авторитетного глобального стандарта по предотвращению и устранению риска неблагоприятных последствий для прав
человека, связанных с предпринимательской деятельностью. Руководящие принципы излогают, каким образом государства и
прдприятия должны осуществлять рамки Организации Объединенных Наций в отношении «защиты, соблюдения и средств
правовой защиты», с целью более эффективного решения проблем, касающихся предпринимательской деятельности в
аспекте прав человека.

Comment 2
Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека ООН будут применяться к финансовым
ресурсам частного сектора для развивающихся стран.
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17.6

Укреплять сотрудничество Север-Юг, Юг-Юг и трехстороннее
сотрудничество на региональном и международном уровнях в
вопросах науки, техники и инноваций и обеспечения доступа к
достижениям в этой области, расширять обмен знаниями на
взаимосогласованных условиях, в том числе за счет более
эффективной координации между существующими механизмами, в
частности на уровне Организации Объединенных Наций, и с помощью
глобального механизма содействия обмену технологиями.

Indicators
17.6.1
Число стационарных абонентов широкополосного Интернета в
разбивке по скорости

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
19
Каждый человек имеет право на свободу убеждений и на свободное выражение их; это право включает свободу
беспрепятственно придерживаться своих убеждений и свободу искать, получать и распространять информацию и идеи
любыми средствами и независимо от государственных границ.

27.1
Каждый человек имеет право свободно участвовать в культурной жизни общества, наслаждаться искусством, участвовать в
научном прогрессе и пользоваться его благами.

27.2
Каждый человек имеет право на защиту его моральных и материальных интересов, являющихся результатом научных,
литературных или художественных трудов, автором которых он является.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
19.2
Каждый человек имеет право на свободное выражение своего мнения; это право включает свободу искать, получать и
распространять всякого рода информацию и идеи, независимо от государственных границ, устно, письменно или
посредством печати или художественных форм выражения, или иными способами по своему выбору.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
15.1 Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого человека на:
15.1.b
пользование результатами научного прогресса и их практического применения;

15.1.c
пользование защитой моральных и материальных интересов, возникающих в связи с любыми научными, литературными или
художественными трудами, автором которых он является.

15.2
Меры, которые должны приниматься участвующими в настоящем Пакте государствами для полного осуществления этого
права, включают те, которые необходимы для охраны, развития и распространения достижений науки и культуры.

15.3
Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются уважать свободу, безусловно необходимую для научных
исследований и творческой деятельности.

15.4
Участвующие в настоящем Пакте государства признают пользу, извлекаемую из поощрения и развития международных
контактов и сотрудничества в научной и культурной областях.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)

Show all articles
21 Государства-участники принимают все надлежащие меры для обеспечения того, чтобы инвалиды могли пользоваться
правом на свободу выражения мнения и убеждений, включая свободу искать, получать и распространять информацию и идеи
наравне с другими, пользуясь по своему выбору всеми формами общения, определяемыми в статье 2 настоящей Конвенции,
включая:
21.a
снабжение инвалидов информацией, предназначенной для широкой публики, в доступных форматах и с использованием
технологий, учитывающих разные формы инвалидности, своевременно и без дополнительной платы;

21.b
принятие и содействие использованию в официальных сношениях: жестовых языков, азбуки Брайля, усиливающих и
альтернативных способов общения и всех других доступных способов, методов и форматов общения по выбору инвалидов;

21.c
активное побуждение частных предприятий, оказывающих услуги широкой публике, в том числе через Интернет, к
предоставлению информации и услуг в доступных и пригодных для инвалидов форматах;

21.d
побуждение средств массовой информации, в том числе предоставляющих информацию через Интернет, к превращению
своих услуг в доступные для инвалидов;

21.e
признание и поощрение использования жестовых языков.

32.1 Государства-участники признают важность международного сотрудничества и его поощрения в поддержку национальных
усилий по реализации целей и задач настоящей Конвенции и принимают в этой связи надлежащие и эффективные меры по
межгосударственной линии, а где это уместно — в партнерстве с соответствующими международными и региональными
организациями и гражданским обществом, в частности организациями инвалидов. Такие меры могли бы, в частности,
включать:
32.1.c
содействие сотрудничеству в области исследований и доступа к научно-техническим знаниям;
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32.1.d
предоставление, где это уместно, технико-экономической помощи, в том числе путем облегчения доступа к доступным и
ассистивным технологиям и путем взаимного обмена ими, а также посредством передачи технологий.

Kiev Protocol
ПРОТОКОЛ ПО СТРАТЕГИЧЕСКОЙ
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ К
КОНВЕНЦИИ ОБ ОЦЕНКЕ
ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ
СРЕДУ В ТРАНСГРАНИЧНОМ
КОНТЕКСТЕ

Show all articles
16.2
Стороны поощряют сотрудничество между ними и, в надлежащих случаях, с соответствующими международными
организациями с целью содействия:

16.2.c
оказанию технической помощи Сторонам, являющимся развивающимися странами, и Сторонам, являющимся странами с
переходной экономикой, в вопросах, относящихся к настоящему Протоколу.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
4.10
The Parties may promote knowledge of the provisions of the present Agreement in other international forums related to environmental
matters, in accordance with the rules of each forum.

7.12
Each Party shall promote, where appropriate and in accordance with domestic legislation, public participation in international forums
and negotiations on environmental matters or with an environmental impact, in accordance with the procedural rules on participation
of each forum. The participation of the public at the national level on matters of international environmental forums shall also be
promoted, where appropriate.

11.1
The Parties shall cooperate to strengthen their national capacities with the aim of implementing the present Agreement in an effective
manner.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and small island
developing States from Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and activities.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental, academic and private
organizations, as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement.

11.5
The Parties recognize that regional cooperation and information-sharing shall be promoted in relation to all aspects of illicit activities
against the environment.

ECHR
Конвенция о защите прав человека и
основных свобод

Show all articles
10.1
Каждый имеет право свободно выражать свое мнение. Это право включает свободу придерживаться своего мнения и свободу
получать и распространять информацию и идеи без какого-либо вмешательства со стороны публичных властей и независимо
от государственных границ. Настоящая статья не препятствует Государствам осуществлять лицензирование
радиовещательных, телевизионных или кинематографических предприятий.

Рамочная конвенция о защите
национальных меньшинств
Рамочная конвенция о защите
национальных меньшинств

Show all articles
9.1
Стороны обязуются признавать, что право любого лица, принадлежащего к национальному меньшинству, на свободу
выражения мнения включает свободу придерживаться какого-либо мнения и свободу получать и обмениваться информацией
или идеями на языке меньшинства без вмешательства со стороны государственной власти и независимо от границ. В рамках
своих правовых систем Стороны обеспечивают, чтобы лица, принадлежащие к национальным меньшинствам, не
подвергались дискриминации в отношении доступа к средствам информации.

Protocol of San Salvador
Additional Protocol to the American
Convention on Human Rights in the Area of
Economic, Social and Cultural rights
(Protocol of San Salvador)

Show all articles
14.4
The States Parties to this Protocol recognize the benefits to be derived from the encouragement and development of international
cooperation and relations in the fields of science, arts and culture, and accordingly agree to foster greater international cooperation in
these fields.
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ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.

UNFCCC
Рамочная Конвенция Организации
Объединенных Наций Об Изменении
Климата

Show all articles
4.1.h
Все Стороны, учитывая свою общую, но дифференцированную ответст- венность и свои конкретные национальные и
региональные приоритеты, цели и условия развития: оказывают содействие и сотрудничают в полном, открытом и опе-
ративном обмене соответствующей научной, технологической, технической, социально-экономической и юридической
информацией, связанной с климати- ческой системой и изменением климата, а также с экономическими и социаль- ными
последствиями различных стратегий реагирования;

4.5
Стороны, являющиеся развитыми странами, и другие относящиеся к чис- лу развитых Стороны, включенные в приложение II,
предпринимают все прак- тические шаги для поощрения, облегчения и финансирования в соответствую- щих случаях
передачи экологически безопасных технологий и ноу-хау или дос- тупа к ним другим Сторонам, особенно Сторонам,
являющимся развивающими- ся странами, с тем чтобы дать им возможность выполнять положения Конвен- ции. В ходе этого
процесса Стороны, являющиеся развитыми странами, оказы- вают поддержку развитию и укреплению национального
потенциала и техноло- гий Сторон, являющихся развивающимися странами. Другие Стороны и орга- низации, которые в
состоянии делать это, могут также оказывать помощь в со- действии передаче таких технологий.

Парижское Соглашение
Парижское Соглашение

Show all articles
10.1
Стороны разделяют долгосрочное видение важности полной реализации разработки и передачи технологий в целях
повышения сопротивляемости к изменению климата и сокращения выбросов парниковых газов.

10.2
Стороны, отмечая важность технологий для осуществления действий по предотвращению изменения климата и адаптации
согласно настоящему Соглашению и признавая существующие усилия по внедрению и распространению технологий,
укрепляют действия по сотрудничеству в области разработки и передачи технологий.

12
Стороны сотрудничают в осуществлении надлежащим образом мер по активизации просвещения, подготовки кадров,
информирования общественности, участия общественности и доступа общественности к информации по вопросам
изменения климата, признавая важность этих шагов для активизации действий согласно настоящему Соглашению.

Конвенция Организации
Объединенных Наций по морскому
праву
Конвенция Организации Объединенных
Наций по морскому праву

Show all articles
200
Государства сотрудничают, непосредственно или через компетентные международные организации, с целью содействия
исследовательским работам, осуществления программ научных исследований и поощрения обмена полученными
информацией и данными о загрязнении морской среды. Они стремятся активно участвовать в региональных и всемирных
программах, направленных на приобретение знаний для оценки характера и степени загрязнения, подверженности ему, путей
его распространения, риска загрязнения и средств борьбы с ним.

202
Государства непосредственно или через компетентные междуна- родные организации:

202.a
оказывают содействие программам помощи развивающимся государствам в области науки, образования, техники, а также в
других областях в целях защиты и сохранения морской среды и предотвращения, сокращения и сохранения под контролем
загрязнения морской среды. Такая помощь включает, в частности:

202.a.i
training of their scientific and technical personnel;

202.a.ii
facilitating their participation in relevant international programmes;

202.a.iii
supplying them with necessary equipment and facilities;

202.a.iv
enhancing their capacity to manufacture such equipment;

202.a.v
предоставление консультативных услуг и разработку средств для осуществления программ научных исследований,
мониторинга, учебных и других программ;

202.b
предоставляют соответствующую помощь, особенно развивающимся государствам, для сведения к минимуму последствий
крупных инцидентов, которые могут вызвать серьезное загрязнение морской среды;
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202.c
предоставляют соответствующую помощь, особенно развива- ющимся государствам, в отношении подготовки экологических
оценок.

17.7

Содействовать разработке и распространению экологически
безопасных технологий и их передаче развивающимся странам на
благоприятных, в том числе льготных и преференциальных, условиях и
на основе взаимной договоренности.

Indicators
17.7.1
Общая сумма утвержденного финансирования для развивающихся
стран в целях содействия разработке, передаче, распространению и
освоению экологически безопасных технологий.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
27.1
Каждый человек имеет право свободно участвовать в культурной жизни общества, наслаждаться искусством, участвовать в
научном прогрессе и пользоваться его благами.

28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
2.1
Каждое участвующее в настоящем Пакте государство обязуется в индивидуальном порядке и в порядке международной
помощи и сотрудничества, в частности в экономической и технической областях, принять в максимальных пределах
имеющихся ресурсов меры к тому, чтобы обеспечить постепенно полное осуществление признаваемых в настоящем Пакте
прав всеми надлежащими способами, включая, в частности, принятие законодательных мер.

11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

15.1 Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого человека на:
15.1.b
пользование результатами научного прогресса и их практического применения;

15.2
Меры, которые должны приниматься участвующими в настоящем Пакте государствами для полного осуществления этого
права, включают те, которые необходимы для охраны, развития и распространения достижений науки и культуры.

15.3
Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются уважать свободу, безусловно необходимую для научных
исследований и творческой деятельности.

15.4
Участвующие в настоящем Пакте государства признают пользу, извлекаемую из поощрения и развития международных
контактов и сотрудничества в научной и культурной областях.

КПР
Конвенция о правах ребенка (КПР)

Show all articles
4
Государства-участники принимают все необходимые законодательные, административные и другие меры для осуществления
прав, признанных в настоящей Конвенции. В отношении экономических, социальных и культурных прав государства-
участники принимают такие меры в максимальных рамках имеющихся у них ресурсов и, в случае необходимости, в рамках
международного сотрудничества.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)

Show all articles
32.1 Государства-участники признают важность международного сотрудничества и его поощрения в поддержку национальных
усилий по реализации целей и задач настоящей Конвенции и принимают в этой связи надлежащие и эффективные меры по
межгосударственной линии, а где это уместно — в партнерстве с соответствующими международными и региональными
организациями и гражданским обществом, в частности организациями инвалидов. Такие меры могли бы, в частности,
включать:
32.1.d
предоставление, где это уместно, технико-экономической помощи, в том числе путем облегчения доступа к доступным и
ассистивным технологиям и путем взаимного обмена ими, а также посредством передачи технологий.

Kiev Protocol
ПРОТОКОЛ ПО СТРАТЕГИЧЕСКОЙ
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ К
КОНВЕНЦИИ ОБ ОЦЕНКЕ
ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ
СРЕДУ В ТРАНСГРАНИЧНОМ
КОНТЕКСТЕ

Show all articles
16.2.b
передаче технологий; и

16.2.c
оказанию технической помощи Сторонам, являющимся развивающимися странами, и Сторонам, являющимся странами с
переходной экономикой, в вопросах, относящихся к настоящему Протоколу.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

24
All peoples shall have the right to a general satisfactory environment favourable to their development.
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Maputo Protocol
Protocol to the African Charter on Human
and Peoples’ Rights on the Rights of Women
in Africa

Show all articles
18.2
States Parties shall take all appropriate measures to:

18.2.b
promote research and investment in new and renewable energy sources and appropriate technologies, including information
technologies and facilitate women's access to, and participation in their control;

UNFCCC
Рамочная Конвенция Организации
Объединенных Наций Об Изменении
Климата

Show all articles
4.1.h
Все Стороны, учитывая свою общую, но дифференцированную ответст- венность и свои конкретные национальные и
региональные приоритеты, цели и условия развития: оказывают содействие и сотрудничают в полном, открытом и опе-
ративном обмене соответствующей научной, технологической, технической, социально-экономической и юридической
информацией, связанной с климати- ческой системой и изменением климата, а также с экономическими и социаль- ными
последствиями различных стратегий реагирования;

4.5
Стороны, являющиеся развитыми странами, и другие относящиеся к чис- лу развитых Стороны, включенные в приложение II,
предпринимают все прак- тические шаги для поощрения, облегчения и финансирования в соответствую- щих случаях
передачи экологически безопасных технологий и ноу-хау или дос- тупа к ним другим Сторонам, особенно Сторонам,
являющимся развивающими- ся странами, с тем чтобы дать им возможность выполнять положения Конвен- ции. В ходе этого
процесса Стороны, являющиеся развитыми странами, оказы- вают поддержку развитию и укреплению национального
потенциала и техноло- гий Сторон, являющихся развивающимися странами. Другие Стороны и орга- низации, которые в
состоянии делать это, могут также оказывать помощь в со- действии передаче таких технологий.

Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением
Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением

Show all articles
10.1
Стороны сотрудничают между собой с целью улучшения и достижения экологически обоснованного использования опасных и
других отходов.

10.2
В этих целях Стороны:

10.2.a
при поступлении просьбы, на двусторонней или многосторонней основе представляют имеющуюся информацию, движимые
желанием содействовать экологически обоснованному использованию опасных и других отходов, в том числе унифицируют
техническое нормы и практику надлежащего использования опасных и других отходов;

10.2.c
сотрудничают, в соответствии со своими национальными законами, правилами и политикой, в разработке и применении
новых, экологически обоснованных, малоотходных технологий, в совер- шенствовании существующих технологий в целях
ликвидации, по возможности, производства опасных и других отходов и в создании более эффективных и действенных
методов использования этих отходов экологически обоснованным образом, в том числе в изучении экономических,
социальных и экологических последствий внедрения таких новых или усовершенствованных технологий;

10.2.d
активно сотрудничают в соответствии со своими национальными законами, правилами и политикой в передаче технологии и
процессов, связанных с экологически обоснованным использованием опасных и других отходов. Они также сотрудничают в
расширении технического потенциала Сторон, особенно тех из них, которые могут нуждаться в технической помощи в этой
области и обращаться с просьбами о ее предоставлении;

10.2.e
Стороны сотрудничают между собой с целью улучшения и достижения экологически обоснованного использования опасных и
других отходов.сотрудничают в разработке соответствующих технических руководящих принципов и/или кодексов поведения.

14.1
Стороны соглашаются с тем, что, в зависимости от конкретных потребностей различных регионов и субрегионов, создаются
региональные и субрегиональные центры по подготовке кадров и передаче технологии в отношении рационального
использования опасных и других отходов и сведения к минимуму их производства. Стороны примут решение о создании
соответствующих механизмов финансирования на добровольной основе.

17.8

Обеспечить к 2017 году полноценное функционирование банка
технологий и механизма по укреплению потенциала в области науки,
техники и инноваций в интересах наименее развитых стран и активнее
использовать технологии, в частности информационно-
коммуникационные технологии.

Indicators
17.8.1
Доля населения, пользующегося Интернетом.

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
19
Каждый человек имеет право на свободу убеждений и на свободное выражение их; это право включает свободу
беспрепятственно придерживаться своих убеждений и свободу искать, получать и распространять информацию и идеи
любыми средствами и независимо от государственных границ.

27.1
Каждый человек имеет право свободно участвовать в культурной жизни общества, наслаждаться искусством, участвовать в
научном прогрессе и пользоваться его благами.

27.2
Каждый человек имеет право на защиту его моральных и материальных интересов, являющихся результатом научных,
литературных или художественных трудов, автором которых он является.
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МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
19.1
Каждый человек имеет право беспрепятственно придерживаться своих мнений.

19.2
Каждый человек имеет право на свободное выражение своего мнения; это право включает свободу искать, получать и
распространять всякого рода информацию и идеи, независимо от государственных границ, устно, письменно или
посредством печати или художественных форм выражения, или иными способами по своему выбору.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
15.1 Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого человека на:
15.1.b
пользование результатами научного прогресса и их практического применения;

15.2
Меры, которые должны приниматься участвующими в настоящем Пакте государствами для полного осуществления этого
права, включают те, которые необходимы для охраны, развития и распространения достижений науки и культуры.

15.3
Участвующие в настоящем Пакте государства обязуются уважать свободу, безусловно необходимую для научных
исследований и творческой деятельности.

15.4
Участвующие в настоящем Пакте государства признают пользу, извлекаемую из поощрения и развития международных
контактов и сотрудничества в научной и культурной областях.

КЛДЖ
Конвенция о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин
(КЛДЖ)

Show all articles
14.2 Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации дискриминации в отношении женщин в
сельских районах, с тем чтобы обеспечить на основе равенства мужчин и женщин их участие в развитии сельских районов и в
получении выгод от такого развития и, в частности, обеспечивают таким женщинам право:
14.2.h
пользоваться надлежащими условиями жизни, особенно жилищными условиями, санитарными услугами, электро- и
водоснабжением, а также транспортом и средствами связи.

КПИ
Kонвенция о правах инвалидов (КПИ)

Show all articles
9.1 Чтобы наделить инвалидов возможностью вести независимый образ жизни и всесторонне участвовать во всех аспектах
жизни, государства-участники принимают надлежащие меры для обеспечения инвалидам доступа наравне с другими к
физическому окружению, к транспорту, к информации и связи, включая информационно-коммуникационные технологии и
системы, а также к другим объектам и услугам, открытым или предоставляемым для населения, как в городских, так и в
сельских районах. Эти меры, которые включают выявление и устранение препятствий и барьеров, мешающих доступности,
должны распространяться, в частности:
9.1.b
на информационные, коммуникационные и другие службы, включая электронные службы и экстренные службы.

9.2 Государства-участники принимают также надлежащие меры к тому, чтобы:
9.2.g
поощрять доступ инвалидов к новым информационно-коммуникационным технологиям и системам, включая Интернет;

9.2.h
поощрять проектирование, разработку, производство и распространение изначально доступных информационно-
коммуникационных технологий и систем, так чтобы доступность этих технологий и систем достигалась при минимальных
затратах.

21 Государства-участники принимают все надлежащие меры для обеспечения того, чтобы инвалиды могли пользоваться
правом на свободу выражения мнения и убеждений, включая свободу искать, получать и распространять информацию и идеи
наравне с другими, пользуясь по своему выбору всеми формами общения, определяемыми в статье 2 настоящей Конвенции,
включая:
21.a
снабжение инвалидов информацией, предназначенной для широкой публики, в доступных форматах и с использованием
технологий, учитывающих разные формы инвалидности, своевременно и без дополнительной платы;

21.b
принятие и содействие использованию в официальных сношениях: жестовых языков, азбуки Брайля, усиливающих и
альтернативных способов общения и всех других доступных способов, методов и форматов общения по выбору инвалидов;

21.c
активное побуждение частных предприятий, оказывающих услуги широкой публике, в том числе через Интернет, к
предоставлению информации и услуг в доступных и пригодных для инвалидов форматах;

21.d
побуждение средств массовой информации, в том числе предоставляющих информацию через Интернет, к превращению
своих услуг в доступные для инвалидов;
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21.e
признание и поощрение использования жестовых языков.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
9.1
Every individual shall have the right to receive information.

9.2
Every individual shall have the right to express and disseminate his opinions within the law.

17.9

Активизировать международную поддержку мер по эффективному и
целенаправленному наращиванию потенциала развивающихся стран в
помощь национальным планам по достижению всех целей в области
устойчивого развития, в том числе на основе сотрудничества Север-
Юг, Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества.

Indicators
17.9.1
Долларовый объем финансовой и технической помощи
развивающимся странам(в том числе оказываемой по линии Север —
Юг, Юг — Юг и в рамках трехстороннего сотрудничества)

ВДПЧ
Всеобщая декларация прав человека
(ВДПЧ)

Show all articles
28
Каждый человек имеет право на социальный и международный порядок, при котором права и свободы, изложенные в
настоящей Декларации, могут быть полностью осуществлены.

МПГПП
Международный пакт о гражданских и
политических правах (МПГПП)

Show all articles
2.2
Если это уже не предусмотрено существующими законодательными или другими мерами, каждое участвующее в настоящем
Пакте Государство обязуется принять необходимые меры в соответствии со своими конституционными процедурами и
положениями настоящего Пакта для принятия таких законодательных или других мер, которые могут оказаться
необходимыми для осуществления прав, признаваемых в настоящем Пакте.

МПЭСКП
Международный пакт об экономических,
социальных и культурных правах
(МПЭСКП)

Show all articles
11.1
Участвующие в настоящем Пакте государства признают право каждого на достаточный жизненный уровень для него и его
семьи, включающий достаточное питание, одежду и жилище, и на непрерывное улучшение условий жизни. Государства-
участники примут надлежащие меры к обеспечению осуществления этого права, признавая важное значение в этом
отношении международного сотрудничества, основанного на свободном согласии.

Kiev Protocol
ПРОТОКОЛ ПО СТРАТЕГИЧЕСКОЙ
ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ОЦЕНКЕ К
КОНВЕНЦИИ ОБ ОЦЕНКЕ
ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ
СРЕДУ В ТРАНСГРАНИЧНОМ
КОНТЕКСТЕ

Show all articles
16.2.c
оказанию технической помощи Сторонам, являющимся развивающимися странами, и Сторонам, являющимся странами с
переходной экономикой, в вопросах, относящихся к настоящему Протоколу.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
4.10
The Parties may promote knowledge of the provisions of the present Agreement in other international forums related to environmental
matters, in accordance with the rules of each forum.

7.12
Each Party shall promote, where appropriate and in accordance with domestic legislation, public participation in international forums
and negotiations on environmental matters or with an environmental impact, in accordance with the procedural rules on participation
of each forum. The participation of the public at the national level on matters of international environmental forums shall also be
promoted, where appropriate.

10.2
Each Party, in line with its capacities, may take, inter alia, the following measures:

10.2.a
train authorities and civil servants on environmental access rights;

10.2.b
develop and strengthen environmental law and access rights awareness-raising and capacity-building programmes for, inter alia, the
public, judicial and administrative officials, national human rights institutions and jurists;

10.2.c
provide the competent institutions and entities with adequate equipment and resources;

10.2.d
promote education and training on, and raise public awareness of, environmental matters, through, inter alia, basic educational
modules on access rights for students at all levels of education;

10.2.e
develop specific measures for persons or groups in vulnerable situations, such as providing interpreters or translators in languages
other than official languages when necessary;

10.2.f
acknowledge the importance of associations, organizations or groups that train the public on or raise public awareness of access
rights;

10.2.g
strengthen capabilities to collect, retain and evaluate environmental information.

17

https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D2478
https://sdg.humanrights.dk/ru/targets2%253Ftarget%253D17.9
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D24
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D25
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D26
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D1355
https://sdg.humanrights.dk/ru/instrument%253D27869


11.1
The Parties shall cooperate to strengthen their national capacities with the aim of implementing the present Agreement in an effective
manner.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and small island
developing States from Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and activities.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental, academic and private
organizations, as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement.

11.5
The Parties recognize that regional cooperation and information-sharing shall be promoted in relation to all aspects of illicit activities
against the environment.

ACHPR
African Charter on Human and Peoples'
Rights

Show all articles
22.2
States shall have the duty, individually or collectively, to ensure the exercise of the right to development.

Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением
Базельская Конвенцияо Контроле За
Трансграничной Перевозкой Опасных
Отходов И Их Удалением

Show all articles
10.2
В этих целях Стороны:

10.2.d
активно сотрудничают в соответствии со своими национальными законами, правилами и политикой в передаче технологии и
процессов, связанных с экологически обоснованным использованием опасных и других отходов. Они также сотрудничают в
расширении технического потенциала Сторон, особенно тех из них, которые могут нуждаться в технической помощи в этой
области и обращаться с просьбами о ее предоставлении;

14.1
Стороны соглашаются с тем, что, в зависимости от конкретных потребностей различных регионов и субрегионов, создаются
региональные и субрегиональные центры по подготовке кадров и передаче технологии в отношении рационального
использования опасных и других отходов и сведения к минимуму их производства. Стороны примут решение о создании
соответствующих механизмов финансирования на добровольной основе.

The Human Rights Guide to the SDGs is made by Institute for Human Rights in Denmark. The guide is provided as a free service under Creative Commons. Please report errors or missing elements to info@humanrights.dk.
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